
Затхлый успокаивающий запах старых книг, потерянных и брошенных в потоке времени,
безмятежный звук капель дождя, стучащих по земле, постоянный топот их шагов, падающих
на деревянный пол; Рей отчетливо ощущала каждую мелочь.

 

Прогулка по коридору была долгой. Пара прошла мимо почти древней библиотеки, на каждой
стене которой стояли полки с книгами. Затем они вошли в другой коридор, на стене висели
десятки портретов, каждый из которых был обрамлен изысканным жемчугом. По мере того,
как они продвигались дальше, декор становился все стариннее и изыскание, причем некоторые
из них датируются почти полувековой давности. Даже посуда, так тщательно выставленная в
стеклянных шкафах, выглядела блеклой. Рей словно очутилась в месте, погребенном во
времени.

 

– Ты устала? – Спросил Клодан, идя впереди нее. – Твой темп замедлился.

 

Рей была так поглощена созерцанием окружающего, что, естественно, замедлила шаг. Ей
хотелось внимательно рассмотреть каждый предмет, впитывая красоту каждой мельчайшей
детали. Клодан обернулся, ожидая ее ответа. Ее глаза наконец остановились на его
выжидающем лице, и она поняла, что все еще не ответила на его вопрос. Она мягко покачала
головой.

 

Они стояли посреди коридора, и их окутывал тихий шум дождя.

 

– Входи.

 

Их глаза встретились, и мир вокруг Рей словно перестал существовать. Она почти не заметила,
как он протянул руку к металлической цепи, прикрепленной к стене позади него. Хвосты пяти
металлических змей, сплетенных в кольцо, служили прекрасной маскировкой для устройства,
открывающего потайной ход.

 



Стена с грохотом распахнулась, и Клодан первым вошел внутрь. Он обернулся, ожидая, что Рей
последует за ним. Она остановилась у входа, потрясенная внезапным появлением комнаты.
Она нерешительно вошла, и дверь за ней закрылась. Только они вдвоем стояли в комнате.

 

Комната была заполнена разными вещами. Одна стена была заставлена книгами, а другая –
маленькими бутылочками с цветными зельями. Другая сторона комнаты была завалена
аксессуарами, которые, казалось, передавались из поколения в поколение, с сухими, увядшими
цветами, вплетенными между ними. Это не было похоже на место, где кто-то жил, скорее это
было похоже на склад для чьих-то коллекций.

 

Но по скомканным в углу одеялам Рей поняла, что именно здесь спал Клодан. Она даже
чувствовала его запах в воздухе. Его запах витал в каждом дюйме комнаты. Рей втайне глубоко
вздохнула. Запах маленького мальчика, играющего в поле, смешивался со слабым остаточным
дымом сигары... чувство, которое охватило ее, когда запах омыл ее, было неописуемо.

 

Рей уставилась на Клодана, ее красивые глаза широко раскрылись от удивления. Клодан
поднял руки, указывая на комнату.

 

– Я имел в виду это место.

 

– А-а, да! Мне здесь нравится. Здесь очень красиво.

 

– Подойди ближе.

 

Клодан осторожно потянул Рей за рукав, притягивая ее к себе. У Рей перехватило дыхание. Это
было их первое прикосновение друг к другу. Невыразимое, сильное чувство нарастало в ее
теле.



 

– Я просто собирал все, что привлекало мое внимание.

 

Он вытащил одну из книг с полки перед собой и передал ее Рей. Она была нетронутой и
чистой, тщательно сохраненной временем. Иллюстрация на обложке, рассказала ей, о чем
была книга, скучная история, которая распространялась в течение сотен лет. Это была
история о проклятом принце, которого преобразил поцелуй истинной любви.

 

– Ты читала это?

 

Рей смутилась. Она даже не могла прочитать заголовок. Единственная причина, по которой
она вообще знала, что это сказка, – это рисунок. Она не могла заставить себя сказать ему, что
неграмотна, поэтому притворилась равнодушной и машинально кивнула.

 

– Ваша светлость любит сказки?

 

– Ты выглядишь так, как будто нет.

 

– Д-да?

 

– Ты даже не посмотрела на это как следует.

 



Клодан погладил корешок книги, и на его лице расплылась улыбка.

 

– Ты думаешь, это по-детски?

 

У Рей перехватило дыхание, когда она почувствовала теплое дыхание Клодана на своем
затылке. Она не сдвинулась с места, даже когда он подошел к ней!

 

– Л-лорд Клодан!

 

Его мягкий голос щекотал ей уши, и внезапно Рей почувствовала, как внутри нее нарастает
непреодолимое желание. Ей хотелось поцеловать его и нежно погладить по лицу. Она ... она
хотела ласкать изящную фигуру мужчины, который продолжал возбуждать запретные
желания, спрятанные глубоко внутри нее! Но единственное, что ей удалось сделать, это
потянуть его за рукав.

 

– Пожалуйста, прочтите это для меня.

 

Клодан не ответил ей, решив вместо этого последовать примеру Рей. Она подошла к груде
одеял в углу и села, засунув маленькие ножки под длинную юбку. Когда Клодан подошел
ближе, Рей решила, что он сядет рядом с ней. Но внезапно он встал у нее за спиной.

 

Она оказалась в неловком положении. Клодан плюхнулся позади нее и притянул Рей к себе на
колени, заключив ее в свои объятия. От такой близости Рей почувствовала себя неуютно. Ее
тело слегка дрожало. Она даже не могла заставить себя сглотнуть.

 



– Ты читала это раньше?

 

Рей молчала. Она слишком боялась, что ее голос дрогнет.

 

– Почему ты не отвечаешь?

 

– П-просто… П-пожалуйста, прочтите это быстро.

 

Клодан даже не стал открывать книгу. Рей стало щекотно, когда его нос коснулся ее шеи. Она
стала уклоняться от него. Это только заставило Клодана осмелеть. Мягкие губы поцеловали ее
шею, вызывая в ней теплое покалывание.

 

Он потерял всякий интерес к книге. Рей попыталась отстраниться, поворачиваясь всем телом,
чтобы уйти от его прикосновений. Но Клодан притянул ее ближе, обхватив руками. Он зарылся
лицом в ее волосы, все еще прижимаясь губами к изгибу ее шеи.

 

Он тяжело дышал, когда «желание» росло в нем, но он сдерживал себя, или, по крайней мере,
пытался. Дрожащими руками он снова взял книгу.

 

– Я собираюсь прочитать это тебе. Не двигайся.

 

– Л-лорд Клодан, эта поза… неудобная.



 

– Поза, в которой мы сидим…

 

Рей неловко поерзала у него на коленях, словно желая доказать свою правоту.

 

Внезапно руки Клодана сомкнулись на бедрах Рей, когда ее ягодицы коснулись его
промежности.

Дорогие читатели!

Извините, что долго не обновляла эту книгу. Это лето было очень насыщеным для меня, и эти
два месяца у меня не было возможности заниматься переводом. Но я вернулась к Вам с новыми
силами и готова возобновить свою работу!

Надеюсь, Вам понравилась эта глава!) Ох, как же быстро развиваюся события в этой книги.

Мы остановились с Вами на самом интересном, а впереди нас ждут еще более горячие
события! ;)

Продолжение скоро будет и оно не заставит Вас долго ждать! :)

 

http://tl.rulate.ru/book/41322/1083215


